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to every returning officer the necessary print- chaque directeur du scrutin le matériel d’im-
ine material specially prepared for the pur- pression nécessaire spécialement fabriqué
poses of the particular election and designed pour l’élection en question de telle manière
so that an impression made from it on the que l’impression au verso du bulletin de vote
back of the ballot paper will be readily rec- 5 soit facilement reconnaissable et indique le 5
ognizable and will show the name of the elec- nom de la circonscription et l’année de l’élec­
toral district and the year of the election. tion.

14. (1) L’alinéa 24(1)6) de la même loi14. (1) Paragraph 24(1)(6) of the said 
Act is repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit :
therefor: ' 0

b) le nom du parti en sa forme abrégée ou 10 
l’abréviation de ce nom, s’il y a lieu, qui 
doit figurer sur les documents d’élection;

(b) the short form of the party name or the 
abbreviation, if any, of the party name to 
be shown in any election documents,
(2) Paragraph 24(1)(A) of the said Act is 

repealed and the following substituted there- 15 abrogé et remplace par ce qui suit :
(2) L’alinéa 24(1)A) de la même loi est

for:
h) les nom, adresse et signature de cent 15 
électeurs membres du parti.

(h) the names, addresses and signatures of 
hundred electors who are members of 

the party,
(3) Section 24 of the said Act is further 20 (3) L’article 24 de la même loi est modifié

amended by adding thereto, immediately af- par insertion, après le paragraphe (1), de ce 
ter subsection (1) thereof, the following sub- qui suit : 
section:

one

(1.1) An application for registration re- (1.1) La demande d’enregistrement visée 20 ogo 
ferred to in subsection (1) may also include 25 au paragraphe (1) peut aussi comporter le 
the party logo. 1°8° du parti-

Logo

(4) Subsection 24(4) of the said Act is (4) Le paragraphe 24(4) de la même loi 
repealed and the following substituted there- est abrogé et remplacé par ce qui suit :
for:

(4) The Chief Electoral Officer shall not 30 (4) Le directeur général des élections ne 25^-“
register a political party where, in the case of peut enregistrer un parti politique si, dans le 
an application for registration, cas d une demande d enregistrement.

(a) the Chief Electoral Officer is of the a) ou bien il est d’avis que le nom du parti,
opinion that the name, the short form or la forme abrégée de ce nom, son abrevia-
the abbreviation of the name or the logo of 35 tion ou le logo du parti ressemble de si 3U 
the party so nearly resembles the name, près au nom, à la forme abregeg, a 1 a re-
the short form or the abbreviation of the viation ou au logo, selon le cas :
name or the logo, as the case may be, of (j) sojt d’un parti déjà enregistré,

(i) a registered party, or (jj) soit d’un autre parti politique qui a,
(ii) another political party the applica- 40 le premier, demandé son enregistrement 35
tion for registration of which was made et dont le chef n a pas encore ete avise
first in time and the leader of which has d’un refus,
not been informed that the party cannot qu’il rjSqUe d’être confondu avec ce parti 
be registered, enregistré ou cet autre parti politique;

as to be likely to be confused with the reg- 45 
istered party or the other political party; or

Prohibitions
against
registration

ment


